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SAFETY INFORMATION

 For your safety and correct operation of the appliance, read this manual 
carefully before installation and use. Always keep these instructions 
with the appliance even if you move or sell it. Users must fully know the 
operation and safety features of the appliance. 

 The wire connection has to be done by specialized technician. 
The manufacturer will not be held liable for any damages resulting from
incorrect or improper installation.
The minimum safety distance between the cooker top and the extractor
hood is 650 mm (some models can be installed at a lower height,
please refer to the paragraphs on working dimensions and installation).
If the instructions for installation of the gas hob specify a greater
distance, this must be respected.
Check that the mains voltage corresponds to that indicated on the
rating plate fixed to the inside of the hood.
Means for disconnection must be incorporated in the fixed wiring in
accordance with the wiring rules.
For Class I appliances, check that the domestic power supply
guarantees adequate earthing.
Connect the extractor to the exhaust flue through a pipe of minimum
diameter 120 mm. The route of the flue must be as short as possible.
Regulations concerning the discharge of air have to be fulfilled.
Do not connect the extractor hood to exhaust ducts carrying
combustion fumes (boilers, fireplaces, etc.).



If the extractor is used in conjunction with non-electrical appliances
(e.g. gas burning appliances), a sufficient degree of aeration must be
guaranteed in the room in order to prevent the backflow of exhaust gas.
When the cooker hood is used in conjunction with appliances supplied
with energy other than electric, the negative pressure in the room must
not exceed 0,04 mbar to prevent fumes being drawn back into the room
by the cooker hood.
The air must not be discharged into a flue that is used for exhausting
fumes from appliances burning gas or other fuels.
If the supply cord is damaged, it must be replaced from the manufac-
turer or its service agent.
Connect the plug to a socket complying with current regulations, lo-
cated in an accessible place.
With regards to the technical and safety measures to be adopted for
fume discharging it is important to closely follow the regulations pro-
vided by the local authorities.
WARNING: Before installing the Hood, remove the protective films.
Use only screws and small parts  the hood.
WARNING: Failure to install the screws or fixing device in accordance
with these instructions may result in electrical hazards.

Do not look directly at the light through optical devices (binoculars,
magnifying glasses…).
Do not flambè under the range hood; risk of fire.
This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and under-
stand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.



The appliance is not to be used by persons (including children) with re-
duced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction.
Accessible parts may become hot when used with cooking appliances.

Clean and/or replace the Filters after the specified time period (Fire
hazard). See paragraph Care and Cleaning.
There shall be adequate ventilation of the room when the range hood is
used at the same time as appliances burning gas or other fuels (not
applicable to appliances that only discharge the air back into the room).

The symbol on the product or on its packaging indicates that this
product may not be treated as household waste. Instead it shall be
handed over to the applicable collection point for the recycling of elec-
trical and electronic equipment. By ensuring this product is disposed of
correctly, you will help prevent potential negative consequences for the
environment and human health, which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this product. For more detailed informa-
tion about recycling of this product, please contact your local city office,
your household waste disposal service or the shop where you pur-
chased the product.



CHARACTERISTICS
Dimensions 

Components 
Ref. Q.ty Product Components 
1 1 Hood Body, complete with :Controls, Light, Blower, 

Filters 
2 1 Frame  
8 1 Directioned grid  
9 1 Reducer Flange ø 150-120 mm 
11b 2 Flap   
Ref. Q.ty Installation Components
12a 10 Screws  
12e 2 Screws 2,9 x 9,5
12f 6 Screws 2,9 x 6,5 

Q.ty Documentation
 1 Instruction Manual 

11b

9

8
12e

12f

2

mm



INSTALLATION
Fitting the Hood canopy 

BEFORE FITTING THE HOOD TO THE WALL UNIT, PROCEED AS FOLLOWS: 
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Connections 
AIR OUTLET DUCTING VERSION 

RECIRCULATION VERSION AIR OUTLET 
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ELECTRICAL CONNECTION 
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USE

Control panel 



MAINTENANCE

Opening Panel 

Metal grease filters 

CLEANING THE FILTERS 



Activated Charcoal Filter (Recirculation Version) 

CHANGING
�



Lighting unit 



SICHERHEITSINFORMATIONEN

Zu Ihrer eigenen Sicherheit und für die korrekte Funktion des Gerätes 
lesen Sie bitte diese Betriebsanleitung aufmerksam durch, bevor Sie das 
Gerät installieren und benutzen. Verwahren Sie die Bedienungsanleitung 
stets zusammen mit dem Gerät, auch wenn Sie dieses an Dritte 
weitergeben oder übertragen. Es ist wichtig, dass der Benutzer alle 
Betriebs- und Sicherheitsmerkmale des Gerätes kennt. 

Die Kabel müssen von einem zuständigen Fachmann angeschlossen 
werden. 
Der Hersteller haftet nicht für etwaige Schäden, die durch eine fehlerhafte
Installation oder einen ungeeigneten Gebrauch entstehen könnten.
Der min. Sicherheitsabstand zwischen Kochfeld und Abzugshaube
beträgt 650 mm (einige Modelle können auch niedriger installiert werden;
siehe Absatz Installation).
Sollten die Installationsanweisungen des gasbetriebenen Kochfelds einen
größeren Abstand als oben angegeben vorsehen, ist dies zu
berücksichtigen.
Sicherstellen, dass die Netzspannung der auf dem Typenschild
angegebenen Spannung entspricht. Das Typenschild ist im Inneren der
Haube angebracht.
Trennvorrichtungen müssen in der festen Anlage gemäß Normen über
Verkabelungssysteme installiert werden.
Für Geräte der Klasse I sicherstellen, dass das Versorgungsnetz des
Gebäudes korrekt geerdet ist.
Die Abzugshaube an den Schornstein mit einem Rohr mit
Mindestdurchmesser von 120 mm anschließen. Der Verlauf des
Rauchabzugs muss so kurz wie möglich sein.
Alle gesetzlichen Vorschriften im Bereich Abluft einhalten.
Die Abzugshaube darf nicht an einen Schacht angeschlossen werden, in
den Rauchgase abgeleitet werden (z. B. von Heizkesseln, Kaminen,
usw.).



Falls die Abzugshaube mit Geräten verwendet wird, die nicht elektrisch
betrieben sind (z.B. Gasgeräte), muss im Raum für eine ausreichende
Belüftung gesorgt werden, damit der Rückfluss der Abgase verhindert wird.
Wird die Abzugshaube zusammen mit nicht elektrisch betriebenen Geräten
eingesetzt, darf der Unterdruck im Raum 0,04 mbar nicht überschreiten, damit
die Abgase nicht wieder angesaugt werden.
Die Luft darf nicht durch einen Kanal abgelassen werden, der als Rauchabzug
für Gasgeräte oder Geräte verwendet wird, die mit anderen Brennstoffen
betrieben werden.
Wenn das Gerätekabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller oder von einem
Kundendiensttechniker ersetzt werden.
Den Stecker in eine den einschlägigen Vorschriften entsprechende zugängliche
Steckdose stecken.
Was die technischen und sicherheitsrelevanten Maßnahmen für den
Rauchabzug betrifft, sind die Vorgaben der örtlichen Behörden streng
einzuhalten.
WARNUNG: Bevor die Haube installiert wird, die Schutzfolien abziehen.
Nur für die Abzugshaube geeignete Schrauben und Kleinteile verwenden.
WARNUNG: Die mangelnde Verwendung von Schrauben und
Befestigungselementen gemäß der vorliegenden Anleitung kann zu
Stromschlaggefahr führen.
Nicht direkt mit optischen Instrumenten (Fernglas, Lupe, usw.) in das Licht
schauen.
Auf keinen Fall unter der Haube flambieren: Dabei könnte ein Brand entstehen.
Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit
beschränkten geistigen, physischen oder sensorischen Fähigkeiten oder
mangels Erfahrung und/oder mangels Wissen benutzt werden, vorausgesetzt,
sie werden aufmerksam beaufsichtigt oder über den sicheren Gebrauch des
Geräts und die damit verbundenen Gefahren eingewiesen. Sicherstellen, dass
Kinder nicht mit dem Gerät spielen. Vom Benutzer auszuführende Reinigungs- 
und Wartungsarbeiten dürfen nicht von Kindern ausgeführt werden, sofern sie
nicht dabei beaufsichtigt werden.
Kinder müssen beaufsichtigt werden, damit sichergestellt wird, dass sie nicht
am Gerät spielen.



Dieses Gerät darf nicht von Personen (einschließlich Kindern) mit
beschränkten geistigen, physischen oder sensorischen Fähigkeiten oder
mangels Erfahrung und/oder mangels Wissen benutzt werden, außer sie
werden aufmerksam beaufsichtigt und eingewiesen.
Die frei zugänglichen Teile können während des Kochens mit
Kochgeräten sehr heiß werden.

Die Filter sind nach den angegebenen Intervallen zu reinigen und/oder zu
ersetzen (Brandgefahr). Siehe Absatz Wartung und Reinigung.
Wenn die Abzugshaube gleichzeitig mit Geräten verwendet wird, die Gas
oder andere Brennstoffe benutzen, muss im Raum eine ausreichende
Belüftung vorhanden sein (gilt nicht für Geräte, die nur Luft in den Raum
ablassen).

Schutzschild bei Rissbildung ersetzen. Das Symbol  am Produkt oder
auf der Verpackung weist darauf hin, dass das Gerät nicht als normaler
Hausmüll entsorgt werden darf. Das ausrangierte Gerät muss vielmehr
bei einer speziellen Sammelstelle für elektrische und elektronische Geräte
abgegeben werden. Mit der vorschriftsmäßigen Entsorgung des Gerätes
trägt der Benutzer dazu bei, schädliche Auswirkungen auf Umwelt und
Gesundheit zu vermeiden. Weitere Informationen zum Recycling dieses
Produktes können bei der zuständigen Behörde, der örtlichen
Abfallbeseitigung oder bei dem Händler, der das Gerät verkauft hat,
eingeholt werden.



CHARAKTERISTIKEN
Platzbedarf 

Components 
Ref. Q.ty Product Components 
1 1 Hood Body, complete with :Controls, Light, Blower, 

Filters 
2 1 Frame  
8 1 Directioned grid  
9 1 Reducer Flange ø 150-120 mm 
11b 2 Flap   
Ref. Q.ty Installation Components
12a 10 Screws  
12e 2 Screws 2,9 x 9,5
12f 6 Screws 2,9 x 6,5 

Q.ty Documentation
 1 Instruction Manual 
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MONTAGE 
Montage des Haubenkörpers 

BEVOR DIE HAUBE AM HÄNGESCHRANK MONTIERT WIRD, WIE FOLGT VORGEHEN: 
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Anschlüsse 
LUFTAUSTRITT IN DER ABZUGS-VERSION 

Anschluss im Umluftbetrieb 
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ELEKTROANSCHLUSS 
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BEDIENUNG

Schalttafel 



WARTUNG

Öffnen des Paneels 

Metallfettfilter 

REINIGUNG DER FILTER 



Aktivkohle-Geruchsfilter (Umluftvariante) 

AUSWECHSELN
�



Beleuchtung 



INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

  Por su propia seguridad y para el correcto funcionamiento del aparato, lea 
atentamente este manual antes de la instalación y puesta en marcha. 
Guarde siempre estas instrucciones con el aparato, incluso si se cede o 
transfiere a un tercero. Es importante que los usuarios estén familiarizados 
con todas las características de funcionamiento y seguridad del aparato. 

 Los cables deben ser conectados por un técnico competente. 
El fabricante no se hace responsable de ningún daño que resulte de una
instalación o uso inadecuado.
La distancia mínima de seguridad entre la placa de cocción y la campana
extractora es de 650 mm (algunos modelos pueden instalarse a una altura
inferior; véase la sección sobre dimensiones de trabajo e instalación).
Si en las instrucciones de montaje de la placa de cocción a gas se indica
una distancia mayor que la indicada anteriormente, debe tenerse en
cuenta.

Compruebe que la tensión de red coincide con la indicada en la placa de
características del interior de la campana.

Los dispositivos de desconexión deben instalarse en la instalación fija de
acuerdo con las regulaciones para sistemas de cableado.

Para los aparatos de la clase I, compruebe que el suministro de corriente
eléctrica de la casa tiene una conexión a tierra adecuada.

Conecte la campana a la chimenea con un tubo de un diámetro mínimo de
120 mm. El trayecto de humos debe ser lo más corto posible.

Deben observarse todas las normas relativas al escape de aire.
No conecte la campana extractora a los conductos de humos de

combustión (p. ej. calderas, chimeneas, etc.).



Si la campana se utiliza en combinación con equipos no eléctricos (por
ejemplo, aparatos de gas), debe asegurarse un grado suficiente de
ventilación en el local para evitar el retorno del flujo de gases de escape.
Cuando la campana extractora se utiliza en combinación con aparatos no
eléctricos, la presión negativa en el local no debe ser superior a 0,04 mbar
para evitar que los humos vuelvan al local a través de la campana extractora.
El aire no debe descargarse a través de un conducto utilizado para los gases
de combustión procedentes de aparatos de combustión de gas u otros
combustibles.
Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el
fabricante o por un técnico de servicio.
Conecte la clavija a una toma de corriente que cumpla la normativa vigente y
sea accesible.
En cuanto a las medidas técnicas y de seguridad a adoptar para el vertido de
humos, es importante cumplir escrupulosamente las normas establecidas por
las autoridades locales.
ADVERTENCIA: Retire la película protectora antes de instalar la campana.

Utilice únicamente tornillos y herramientas que sean adecuados para la
campana.
ADVERTENCIA: Si no se instalan tornillos o sujetadores de acuerdo con

estas instrucciones, se puede producir una descarga eléctrica.
No observar directamente con instrumentos ópticos (prismáticos, lupas, etc.).
No cocine en flambeado bajo la campana: podría producirse un incendio.
Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de los 8 años y por
personas con capacidades psico-físico-sensoriales reducidas o con una
experiencia y conocimientos insuficientes, siempre que sean cuidadosamente
supervisados e instruidos sobre cómo utilizar el aparato de forma segura y
sobre los peligros que conlleva. Asegúrese de que los niños no jueguen con
el aparato. La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser
llevados a cabo por niños, a menos que sean supervisados.
Supervise a los niños, asegurándose de que no jueguen con el aparato.



El aparato no debe ser utilizado por personas (incluyendo niños) con
capacidades psico-físico-sensoriales reducidas o con experiencia y
conocimientos insuficientes, a menos que sean cuidadosamente
supervisados e instruidos.
Las piezas accesibles pueden calentarse mucho cuando se utilizan
aparatos de cocina.

Limpie y/o reemplace los filtros después del tiempo especificado (peligro
de incendio). Véase el apartado Mantenimiento y limpieza.
Deberá preverse una ventilación adecuada en el espacio cuando la
campana extractora de humos se utilice junto con aparatos que utilicen
gas u otros combustibles (no aplicable a los aparatos que sólo descargan
aire en el local).

El símbolo  en el producto o en su embalaje indica que este producto
no debe desecharse como residuo doméstico normal. Tenga en cuenta
que el producto a eliminar debe recogerse en un punto de recogida
adecuado para el reciclaje de componentes eléctricos y electrónicos. Al
asegurarse de que este producto se deseche correctamente, ayudará a
evitar las posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la
salud que podrían derivarse de una eliminación inadecuada de este
producto. Para obtener información más detallada sobre el reciclaje de
este producto, póngase en contacto con el Municipio, el servicio local de
eliminación de residuos o la tienda donde adquirió el producto.



CARACTERÍSTICAS
Dimensiones 

Components 
Ref. Q.ty Product Components 
1 1 Hood Body, complete with :Controls, Light, Blower, 

Filters 
2 1 Frame  
8 1 Directioned grid  
9 1 Reducer Flange ø 150-120 mm 
11b 2 Flap   
Ref. Q.ty Installation Components
12a 10 Screws  
12e 2 Screws 2,9 x 9,5
12f 6 Screws 2,9 x 6,5 

Q.ty Documentation
 1 Instruction Manual 
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12f
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INSTALACIÓN 
Montaje del cuerpo de la campana 

ANTES DE MONTAR LA CAMPANA EN EL ARMARIO DE PARED, PROCEDA DE LA SIGUIENTE 
MANERA: 
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Conexiones 
SALIDA DE AIRE EN VERSIÓN ASPIRANTE 

SALIDA DEL AIRE VERSIÓN FILTRANTE 
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CONEXIÓN ELÉCTRICA 
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USO 

Tablero de mandos 



MANTENIMIENTO 

Apertura panel 

Filtros antigrasa metálicos 

LIMPIEZA DE LOS FILTROS 



Filtros antiolor al carbono activo (versión filtrante) 

SUSTITUCIÓN
�



Iluminación 



INFORMACJE DOTYCZ CE BEZPIECZE STWA

 Ze wzgl dów bezpiecze stwa oraz aby zagwarantowa  prawidowe 
funkcjonowanie, przed przyst pieniem do instalacji i u ytkowania urz dzenia 
nale y zapozna  si  z tre ci  niniejszej publikacji. Instrukcj  obsugi nale y 
trzyma  zawsze w pobli u urz dzenia oraz przekaza  j  razem z urz dzeniem 
osobom trzecim. Wa ne jest, aby wszyscy u ytkownicy znali sposób dziaania 
oraz zasady bezpiecze stwa produktu. 

 Pod czenie przewodów powinno by  wykonane przez wykfalifikowanego 
instalatora. 

Producent nie ponosi odpowiedzialno ci za ewentualne szkody spowodowane 
przez nieprawidow  instalacj  lub u ytkowanie. 
Minimalna bezpieczna odlego  od powierzchni gotowania do kraw dzi okapu 
powinna wynosi  co najmniej 650 mm (niektóre modele mog  zosta
zainstalowane ni ej; patrz odpowiedni rozdzia  zawieraj cy wymiary robocze i 
monta owe). 
Je li instrukcja instalacji kuchenki gazowej wskazuje na potrzeb  zastosowana 
wi kszej odlego ci ni  podana powy ej, nale y to wzi  pod uwag .
Sprawdzi , czy napi cie w sieci elektrycznej odpowiada danym umieszczonym 
na tabliczce znamionowej znajduj cej si  wewn trz okapu. 
Urz dzenia prze czaj ce musz  by  zainstalowane w instalacji staej zgodnie z 
obowi zuj cymi przepisami dotycz cymi okablowania. 
W przypadku urz dze  klasy I nale y sprawdzi , czy sie  elektryczna 
wyposa ona jest w odpowiednie uziemienie. 
Pod czy  okap do komina dymnego przy pomocy rury o rednicy minimum 120 
mm. Droga, któr  pokonuje para/dym powinna by  mo liwie najkrótsza. 
Nale y przestrzega  wszystkich norm dotycz cych odprowadzania powietrza. 
Nie pod cza  okapu do przewodów odprowadzaj cych spaliny (np. z kot ów, 
kominków itp.). 



Je eli okap u ywany jest w po czeniu z kuchenkami nieelektrycznymi (np. gazo-
wymi), nale y zagwarantowa  odpowiedni poziom wentylacji lokalu tak, aby zapo-
biec powrotowi spalin z komina. Je eli okap u ywany jest w po czeniu z kuchen-
kami nieelektrycznymi, podci nienie w pomieszczeniu nie mo e przekracza  0,04 
mbar tak, aby zapobiec powrotowi spalin. 
Powietrze nie mo e by  przesyane do przewodu kominowego wykorzystywanego 
do usuwania spalin urz dze  zasilanych gazem lub innymi materiaami palnymi. 
Je eli kabel zasilaj cy ulegnie uszkodzeniu, musi on zosta  wymieniony przez 
producenta lub jego serwisanta. 
Wtyczk  nale y pod czy  do gniazdka odpowiedniego typu zgodnie z obowi zu-
j cymi normami oraz w miejscu atwo dost pnym. 
W odniesieniu do kwestii technicznych oraz bezpiecze stwa nale y ci le prze-
strzega  obowi zuj cych przepisów dotycz cych odprowadzania spalin, ustano-
wionych przez wadze lokalne. 
OSTRZE ENIE: przed przyst pieniem do instalacji okapu nale y zdj  folie 

ochronn . 
U ywa  wy cznie rub oraz osprz tu typu odpowiedniego dla danego okapu. 

OSTRZE ENIE: brak rub lub elementu osprz tu zgodnych z instrukcj  mo e 
by  przyczyn  pora enia pr dem. 
Nie nale y na ni  patrze  za pomoc  narz dzi optycznych (lornetka, szko powi k-
szaj ce…). 
Nie zapala  potraw pod okapem: mo e to by  przyczyn  po aru. 
Niniejsze urz dzenie mo e by  u ywane przez dzieci w wieku poni ej 8 lat oraz 
osoby o ograniczonych zdolno ciach psychicznych, fizycznych i zmysowych lub o 
niedostatecznym do wiadczeniu i wiedzy na temat jego dziaania, powinni oni zo-
sta  jednak poinstruowani oraz skontrolowani w kwestii obsugi urz dzenia przez 
osoby odpowiedzialne za ich bezpiecze stwo. Nale y pilnowa , aby dzieci nie ba-
wiy si  urz dzeniem. Czyszczenie i konserwacja urz dzenia nie powinny by  wy-
konywane przez dzieci, chyba e s  one nadzorowane. 
Dzieci nie nale y zostawia  bez nadzoru i nie nale y im zezwala  na zabaw
urz dzeniem. 



Urz dzenie nie mo e by  u ytkowane przez osoby (i dzieci) o
ograniczonych zdolno ciach psychicznych, fizycznych i zmys owych lub o
niedostatecznym do wiadczeniu i wiedzy, o ile nie s  one nadzorowane
oraz instruowane.
  Cz ci zewn trzne mog  sta  si  bardzo gor ce, je eli u ywane s  
razem z urz dzeniami przeznaczonymi do gotowania. 

Umy  i/lub wymieni  filtry po okre lonym czasie (zagro enie po arowe).
Patrz rozdzia  Czyszczenie i konserwacja.
Je eli okap u ywany jest jednocze nie z urz dzeniami spalaj cymi gaz lub
inne paliwa, w pomieszczeniu nale y zapewni  odpowiedni  wentylacj
(nie dotyczy urz dze , które jedynie pobieraj  powietrze z pomieszczenia).

Symbol  znajduj cy si  na urz dzeniu lub na jego opakowaniu oznacza,
e nie wolno danego urz dzenia wyrzuca  razem ze zwyk ymi odpadami

domowymi. Zu yty produkt nale y przekaza  do centrum zbiórki odpadów,
specjalizuj cego si  w recyklingu komponentów elektrycznych i
elektronicznych. Likwiduj c produkt w sposób w a ciwy, przyczyniasz si
do zapobiegania ewentualnym ujemnym wp ywom na rodowisko naturalne
oraz na zdrowie ludzi, które mog yby powsta  w wyniku niew a ciwej
likwidacji. Szczegó owe informacje na temat recyklingu tego produktu
mo na uzyska  w urz dzie miasta/ gminy, lokalnych instytucjach
zajmuj cych si  likwidacj  odpadów lub w sklepie, w którym produkt zosta
zakupiony.



W A CIWO CI TECHNICZNE
Wymiary 

Components 
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1 1 Hood Body, complete with :Controls, Light, Blower, 

Filters 
2 1 Frame  
8 1 Directioned grid  
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11b 2 Flap   
Ref. Q.ty Installation Components
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INSTALACJA 
Monta  korpusu okapu 
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Pod czenia 
WYLOT POWIETRZA WERSJA Z WYCI GIEM 

PRACA W TRYBIE RECYRKULACJI 
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POD CZENIE ELEKTRYCZNE 
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U YTKOWANIE

Panel sterowania 



KONSERWACJA

Otwieranie panelu 

Metalowe filtry przeciwt uszczowe 

CZYSZCZENIE FILTRÓW 



Filtry antyzapachowe z w glem aktywnym (wersja filtruj ca) 

WYMIANA
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TURVALLISUUSTIETOJA
 Lue tämä käyttöopas huolellisesti ennen laitteen asentamista ja käyttöä 
oman turvallisuutesi ja laitteen oikean toiminnan takaamiseksi. Pidä nämä 
ohjeet aina laitteen lähettyvillä, niiden täytyy seurata laitetta myös, jos se 
myydään tai luovutetaan kolmansille osapuolille. On tärkeää, että käyttäjät 
tuntevat laitteen toiminta- ja turvallisuusominaisuudet. 

 Johtojen liitännän saa tehdä vain pätevä teknikko. 
Valmistaja ei vastaa väärästä asennuksesta tai käytöstä aiheutuneista
vahingoista.
Pienin turvallinen etäisyys keittotason ja liesituulettimen välillä on 650 mm
(jotkut mallit voidaan asentaa alemmas, katso työ- ja asennusmittoja
koskevaa kappaletta).
Jos kaasukäyttöisen keittotason asennusohjeet määräävät, että
etäisyyden on oltava yllä mainittua suurempi, ohjeita on noudatettava.
Tarkista, että sähköverkon jännite vastaa liesituulettimen sisällä olevan
arvokilven tietoja.
Erotuskytkimet on asennettava kiinteään järjestelmään
kaapelointijärjestelmiä koskevien määräysten mukaisesti.
Luokan I laitteita varten on tarkistettava, että kodin sähköverkossa on
sopiva maadoitus.
Liitä liesituuletin savuhormiin putkella, jonka läpimitta on vähintään 120
mm. Savun poistoreitin on oltava mahdollisimman lyhyt.
Kaikkia ilman poistoa koskevia määräyksiä on noudatettava.
Älä liitä liesituuletinta savukanaviin, joiden kautta poistetaan
palamishöyryjä (esimerkiksi lämmityskattilat, takat jne.).



Jos liesituuletinta käytetään yhdessä muiden kuin sähkölaitteiden
(esimerkiksi kaasulaitteiden) kanssa, on pystyttävä takaamaan riittävä
huoneen tuuletus poistokaasujen paluuvirtauksen estämiseksi. Kun
liesituuletinta käytetään yhdessä muiden kuin sähkölaitteiden kanssa,
huoneen negatiivinen paine ei saa ylittää 0,04 mbar, jotta liesituuletin ei
palauta höyryjä huoneeseen.
Ilmaa ei saa poistaa sellaisen putken kautta, jota käytetään kaasulla tai
muilla polttoaineilla toimivien laitteiden savun imemiseen.
Jos virtajohto vahingoittuu, sen saa vaihtaa vain valmistaja tai
huoltopalvelun teknikko.
Kytke pistoke voimassa olevien määräysten mukaiseen ja saavutettavissa
olevaan pistorasiaan.
Savunpoistoa koskevien teknisten ja turvallisuuteen liittyvien toimenpiteiden
suhteen on noudatettava tarkkaan paikallisten viranomaisten antamia
määräyksiä.
VAROITUS: Poista suojakalvot ennen liesituulettimen asentamista.
Käytä vain liesituulettimelle sopivia ruuveja ja kiinnitysosia.
VAROITUS: Jos ruuveja ja kiinnitysosia ei asenneta näiden ohjeiden
mukaisesti, voi aiheutua sähköiskuvaara.

Älä katso suoraan optisilla välineillä (kiikari, suurennuslasi….). 
Älä liekitä liesituulettimen alla: se voi aiheuttaa tulipalon.
Yli 8-vuotiaat lapset ja psyykkisesti, fyysisesti tai sensorisesti rajoitteiset
henkilöt tai kokemattomat ja taitamattomat henkilöt saavat käyttää tätä
laitetta vain, jos heitä valvotaan ja heille on annettu tiedot laitteen
turvallisesta käytöstä ja siihen liittyvistä vaaroista. Varmista, etteivät lapset
pääse leikkimään laitteella. Lapset eivät saa tehdä käyttäjän puhdistus- ja
huoltotoimenpiteitä ilman valvontaa.
Valvo lapsia ja varmista, etteivät he pääse leikkimään laitteella.



Tätä laitetta eivät saa käyttää henkilöt (lapset mukaan lukien), joiden
mielen, ruumiin tai aistien terveys on heikentynyt tai joilla ei ole riittävää
kokemusta ja tietoa, ellei heitä valvota tai ole valmennettu.

Kosketettavissa olevat osat voivat tulla hyvin kuumiksi keittolaitteiden
käytön aikana.

Puhdista ja/tai vaihda suodattimet määrätyn ajan kuluttua (tulipalovaara).
Katso kappaletta Huolto ja puhdistus.
Tilassa täytyy olla asianmukainen tuuletus kun liesituuletinta käytetään
samanaikaisesti kaasulla tai muilla polttoaineilla toimivien laitteiden
kanssa (ei koske laitteita, jotka poistavat tilaan vain ilmaa).

Merkki  tuotteessa tai sen pakkauksessa osoittaa, että tuotetta ei saa
hävittää tavallisen kotitalousjätteen mukana. Tuote täytyy toimittaa
asianmukaiseen sähköisten ja elektronisten osien keräyskeskukseen.
Varmistamalla, että tuote hävitetään oikealla tavalla, on mahdollista auttaa
välttämään ympäristöä ja henkilöiden terveyttä uhkaavia haittavaikutuksia,
joita voi syntyä vääränlaisesta hävittämisestä. Lisätietoja tuotteen
kierrättämisestä saat paikallisilta viranomaisilta, paikallisesta jätehuollosta
tai liikkeestä, josta tuote on ostettu.



MITAT JA OSAT
Mitat 
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Filters 
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ASENNUS
Liesituulettimen rungon kokoaminen 

TEE SEURAAVAT TOIMENPITEET ENNEN LIESITUULETTIMEN ASENTAMISTA KALUSTEESEEN: 
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Liitännät 
IMUVERSION ILMAN ULOSTULO 

SUODATUSVERSION ILMAN ULOSTULO 
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KÄYTTÖ

Käyttöpaneeli 



HUOLTO 

Paneelin avaaminen 

Metalliset rasvasuodattimet 

SUODATTIMIEN PUHDISTUS 



Aktiivihiilihajusuodatin (Suodatinversio) 

VAIHTO
�



Valaistus 



OPLYSNINGER OM SIKKERHED

 For din sikkerhed og for at sikre korrekt brug af apparatet anbefaler vi, at 
du læser denne brugsanvisning omhyggeligt inden installation og brug af 
apparatet. Opbevar omhyggeligt denne brugsanvisning sammen med 
apparatet, så den kan overdrages til en eventuel ny ejer. Det er vigtigt, at 
brugerne er bekendt med alle apparatets funktions- og 
sikkerhedskarakteristika. 

 Kablerne skal tilsluttes af specialuddannet personale. 
Producenten kan ikke gøres ansvarlig for eventuelle skader, som skyldes
forkert installation eller brug.
Af sikkerhedsgrunde skal afstanden mellem kogepladen og emhætten
være mindst 650 mm (enkelte modeller kan installeres i en lavere højde;
se afsnittet vedrørende arbejdsmål og installation).
Hvis der i gaskomfurets installationsvejledning er angivet en større
afstand end den ovenstående, skal der tages højde for dette.
Kontrollér, at netspændingen svarer til angivelserne på skiltet inden i
emhætten.
Det er nødvendigt at installere hovedafbrydere i det faste elanlæg i
henhold til forskrifterne om kabelsystemer.
For apparater i klasse I: Kontrollér, at husstandens strømforsyning har en
passende jordforbindelse.
Forbind emhætten med røgkanalen med et rør med min. diameter på 120
mm. Røgaftrækket skal være så kort som mulig.
Overhold alle lovbestemmelser vedrørende luftudledning.
Emhætten må ikke forbindes med røgaftrækket til udledning af røggas fra
forbrændingsprocessen (eksempelvis kedler, pejse osv.).



Hvis emhætten benyttes sammen med apparater, som ikke er elektriske
(eksempelvis gasdrevne apparater), skal der sikres en tilstrækkelig
udluftning i lokalet for at hindre tilbagestrømning af den udledte gas. Når
emhætten benyttes sammen med apparater, som ikke er elektriske, må det
negative tryk i lokalet ikke overskride 0,04 mbar for at undgå, at emhætten
suger røgen tilbage til lokalet.
Luften må ikke bortledes gennem et røgaftræk til udledning af røggas fra
apparater med forbrænding af gas eller andre former for brændstof.
Hvis forsyningskablet beskadiges, skal det udskiftes af producenten eller et
autoriseret servicecenter.
Slut stikket til en lettilgængelig stikkontakt, der opfylder de gældende
lovbestemmelser.
Hvad angår de tekniske tiltag og sikkerhedsforanstaltningerne, der skal
træffes for udledningen af røggassen, er det vigtigt at overholde de lokale
myndigheders reglementer helt nøjagtig.
ADVARSEL: Fjern beskyttelsesfilmen, før emhætten installeres.

Brug kun skruer og beslag, som er egnede til emhætten.
ADVARSEL: Manglende installation af skruerne eller beslagene i

overensstemmelse med disse instruktioner kan medføre risiko for elektrisk
stød.
Betragt ikke lysdioden med brug af optisk udstyr (kikkert, forstørrelsesglas
osv.).
Flambér ikke under emhætten: Der er risiko for brand.
Dette apparat må ikke anvendes af børn under 8 år, af personer med
psykiske, fysiske og sansemæssige handicaps eller af personer med
manglende erfaring eller kendskab, medmindre de overvåges og instrueres
vedrørende sikker brug af apparatet og de farer, der er forbundet hermed.
Sørg for, at børn ikke har mulighed for at lege med apparatet. Den
rengøring og vedligeholdelse, som skal udføres af brugeren, må ikke
udføres af børn, medmindre de er under opsyn.
Der skal holdes øje med børnene for at sørge for, at de ikke har mulighed
for at lege med apparatet.



Dette apparat må ikke anvendes af personer (herunder børn) med
psykiske, fysiske og sansemæssige handicaps eller af personer med
manglende erfaring eller kendskab, medmindre de overvåges og
instrueres.
De tilgængelige dele kan blive meget varme i forbindelse med brug af
kogeplader, komfurer og andre madlavningsapparater. 

Rengør og/eller udskift filtrene efter den angivne periode (brandfare). Der
henvises til afsnittet Vedligeholdelse og rengøring.
Der skal være en passende udluftning i lokalet, når emhætten benyttes
sammen med apparater med forbrænding af gas eller andre former for
brændstof (vedrører ikke apparater, som udelukkende leder luften ind i
lokalet).

Symbolet  på apparatet eller på pakningen betyder, at apparatet ikke
skal betragtes som almindeligt husholdningsaffald. Det skal derimod
indleveres på et opsamlingscenter, der tager sig af genanvendelse af
elektrisk og elektronisk udstyr. Ved at sørge for, at dette apparat bortskaffes
korrekt, bidrager du til at forebygge alvorlige følger for miljøet og
menneskers helbred; disse kan derimod opstå, hvis dette apparat
bortskaffes forkert. Ret venligst henvendelse til kommunen, den lokale
affaldsbortskaffelsesordning eller den forretning, hvor du har købt
apparatet, for udførlige oplysninger om genanvendelse af dette apparat.



APPARATBESKRIVELSE 
Dimensioner 
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INSTALLATION
Montering af emhættens hoveddel 

GØR FØLGENDE INDEN FASTGØRELSE AF EMHÆTTEN TIL KØKKENSKABET: 
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Forbindelser 
LUFTUDTAG I VERSION TIL UDSUGNING 

LUFTUDTAG I VERSIONEN TIL FILTRERING 

������

�
���

TILSLUTNING TIL STRØMFORSYNING 
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BRUG 

Betjeningspanel 



VEDLIGEHOLDELSE

Åbning af panel 

Fedtfiltre af metal 

RENGØRING AF FILTRE 



Lugtfiltre med aktivt kul (filtrerende version) 

UDSKIFTNING
�



Belysning   



SIKKERHETSINFORMASJON

 For din egen sikkerhet og en riktig funksjon av apparatet, må du lese 
denne veiledningen nøye før apparatet installeres og tas i bruk. 
Veiledningen skal alltid følge med apparatet, også hvis det overdras til 
tredjeperson. Det er viktig at brukerne kjenner til alle apparatets drifts- og 
sikkerhetsegenskaper. 

 Tilkoblingen av kablene må utføres av en kvalifisert tekniker. 
Produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader som skyldes feil
installasjon eller bruk.
Minste sikkerhetsavstand mellom platetopp og kjøkkenvifte er 650 mm
(noen modeller kan monteres ved lavere høyde; se avsnittet om
arbeidsmål og installasjon).
Hvis installasjonsinstruksjonene for gassplatetoppen spesifiserer en
større avstand enn angitt ovenfor, må du overholde dette.
Kontroller at nettspenningen stemmer med spenningen oppgitt på
merkeplaten på innsiden av kjøkkenviften.
Det er nødvendig å installere hovedbrytere i det faste elektriske systemet i
samsvar med forskriftene om kabelsystemer.
For apparater i klasse I må du kontrollere at hjemmets strømnett er jordet.
Koble kjøkkenviften til røkrøret med et rør med en diameter på min. 120
mm. Røret må være så kort som mulig.
Følg alle bestemmelsene for luftutløp.
Ikke koble kjøkkenviften til røkkanaler for utslipp av forbrenningsrøk (f.eks.
fra kjeler, peiser, osv.).



Hvis kjøkkenviften brukes sammen med apparater som ikke bruker strøm
(f.eks. gassapparater), må det garanteres en god ventilasjon i rommet for å
unngå retur av forbrenningsgassen. Når kjøkkenviften brukes sammen med
apparater som ikke bruker strøm, må ikke det negative trykket i rommet
overstige 0,04 mbar for å unngå en retur av røkene.
Luften må ikke føres ut gjennom en røkkanal som brukes for røkutslipp fra
apparater som fungerer med gass eller andre forbrenningsstoffer.
Hvis nettkabelen skades, må den skiftes ut av produsenten eller
servicesenteret.

 Sett støpslet inn i en lett tilgjengelig stikkontakt som er i samsvar med
gjeldende bestemmelser.
Følg nøye forskriftene fra de lokale myndighetene vedrørende tekniske og
sikkerhetsmessige tiltak for røkutslipp.
ADVARSEL: Fjern beskyttelsesfilmene før kjøkkenviften installeres.

Bruk kun skruer og beslag som passer til kjøkkenviften.
ADVARSEL: Manglende installasjon av skruer eller beslag i samsvar med

disse instruksjonene kan medføre risiko for elsjokk.
Ikke se mot lyset med optiske instrumenter (kikkert, forstørrelsesglass, osv.).
Ikke flambér under kjøkkenviften, fordi en brann kan utvikles.
 Barn (over 8 år) eller personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller
psykiske evner, eller personer uten erfaring og kunnskap må kun bruke
apparatet dersom de får tilsyn eller opplæring i en sikker bruk av apparatet og
farene knyttet til bruken. Ikke la barn leke med apparatet. Rengjøring og
vedlikehold som er brukerens ansvar, må ikke utføres av barn med mindre
de er under tilsyn.
Pass på at barn ikke leker med apparatet.



Dette apparatet er ikke egnet til bruk av personer (inkl. barn) med
nedsatte fysiske, sensoriske eller psykiske evner, eller personer uten
erfaring og kunnskap i bruk av apparatet med mindre de er overvåket og
opplært.
De tilgjengelige delene kan bli veldig varme når platetopper/komfyrer er i
bruk.

Rengjør og/eller skift ut filtrene etter oppgitt intervall (brannfare). Se
avsnittet Vedlikehold og rengjøring.
Det må være en god utlufting i rommet når kjøkkenviften brukes samtidig
med apparater som fungerer med gass eller andre forbrenningsstoffer
(gjelder ikke apparater som kun fører luften ut i lokalet).

Symbolet  på apparatet eller emballasjen angir at apparatet ikke skal
kastes sammen med vanlig husholdningsavfall. Apparatet må leveres til
et innsamlingssenter for resirkulering av elektrisk og elektronisk materiale.
Ved å kassere dette apparatet på riktig måte, bidrar du til å forhindre de
negative virkningene på miljøet og menneskehelsen som kan forårsakes
av en feilaktig avfallshåndtering av dette apparatet. For mer informasjon
om gjenvinning av dette apparatet, kontakt kommunen,
renovasjonsselskapet eller forhandleren hvor apparatet ble kjøpt.



EGENSKAPER 

Dimensjoner

Components 
Ref. Q.ty Product Components 
1 1 Hood Body, complete with :Controls, Light, Blower, 

Filters 
2 1 Frame  
8 1 Directioned grid  
9 1 Reducer Flange ø 150-120 mm 
11b 2 Flap   
Ref. Q.ty Installation Components
12a 10 Screws  
12e 2 Screws 2,9 x 9,5
12f 6 Screws 2,9 x 6,5 

Q.ty Documentation
 1 Instruction Manual 

11b

9

8
12e

12f

2

mm



INSTALLASJON
Montering av kjøkkenviftens hoveddel 

GÅ FREM SOM FØLGER FØR KJØKKENVIFTEN MONTERES PÅ VEGGSKAPET: 

0

260

13
495 - 675



Tilkoblinger 
LUFTUTLØP FOR SUGEVERSJON 

LUFTUTLØP FOR FILTRERINGSVERSJON 
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ELEKTRISK TILKOBLING 
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BRUK

Kontrollpanel 



VEDLIKEHOLD

Åpning av panelet 

Metalliske fettfilter 

RENGJØRING AV FILTRENE 



Aktive kullfilter (filtreringsversjon) 

BYTTE
�



Belysning 
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"  Product family name for MEA market:   "

MEA market



11b

9

8
12e

12f

2

    
11  .     :     
21       
81      
91   ø 120-150   

1  
    

12a10   
12e2  2.9 x 9.5  
12f6  2.9 x 6.5  
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mm
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VARNOSTNE INFORMACIJE 

   Zaradi lastne varnosti in za pravilno delovanje naprave priporo amo, da 
pred namestitvijo in prvo uporabo pozorno preberete ta priro nik. Ta 
navodila vedno shranjujte skupaj z napravo, tudi v primeru, da jo 
odstopite ali predate tretji osebi. Pomembno je, da uporabniki poznajo 
vse zna ilnosti delovanja in varnosti naprave. 

 Kable naj priklju i usposobljen tehnik. 
Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za morebitno škodo zaradi
nepravilne namestitve ali uporabe.
Najmanjša varnostna razdalja med kuhalno površino in napo za
izsesavanje zraka mora biti 650 milimetrov (nekatere modele je mogo e
namestiti nižje; glejte poglavje, ki se nanaša na velikosti in mere
namestitve).

e je v navodilih za namestitev naprave za kuhanje na plin dolo eno, da je
potrebna ve ja razdalja od zgoraj navedene, je treba upoštevati navodila.
Prepri ajte se, da napetost v vašem elektri nem omrežju ustreza vrednosti,
ki je navedena na tablici s podatki v notranjosti nape.
Naprave za izklop morajo biti nameš ene v nepremi no napravo, in sicer v
skladu s predpisi glede sistemov kabelske napeljave.
Pri napravah razreda I preverite, ali ima napajalno omrežje v hiši ustrezno
ozemljitev.
Napo priklju ite na cev za odvajanje dima premera najmanj 120 mm. Cev
naj bo im krajša.
Upoštevati morate vse predpise, ki zadevajo izpuste zraka.
Nape ne priklju ujte na dimniške vode za odvod dima, ki nastane pri
izgorevanju (npr. v kotlu, kaminu itd.).



e napo uporabljate skupaj z neelektri nimi napravami (npr. plinskimi
napravami), morate zagotoviti zadostno stopnjo prezra evanja prostora, da
bi prepre ili povratni tok izpušnih plinov. Kadar se kuhinjska napa uporablja
skupaj z napravami, ki jih ne napaja elektri ni tok, negativni tlak v prostoru
ne sme presegati vrednosti 0,04 mbar, da napi prepre imo vsesavanje
dima v prostor.
Zrak ne sme biti speljan v cev za odvajanje dima naprav za izgorevanje, ki
se ne napajajo na plin ali na drugo gorivo.
Poškodovan napajalni kabel mora zamenjati proizvajalec ali tehnik servisne
službe proizvajalca.
Vti  priklju ite v vti nico, ki je skladna z veljavnimi standardi in na
dosegljivem mestu.
Glede tehni nih in varnostnih ukrepov, ki jih je potrebno sprejeti za izpust
dimov, je treba natan no spoštovati predpise, ki jih dolo ajo lokalni organi.
 OPOZORILO: preden namestite napo, odstranite zaš itno folijo. 
Uporabite samo najbolj ustrezne vijake in dele za napo.

OPOZORILO: e vijakov ali pritrdilnih elementov ne namestite v skladu s
temi navodili, lahko pride do elektri nega udara. 

Ne glejte direktno z opti nimi napravami (daljnogled, pove evalno steklo
...).
Pod napo ne pripravljajte flambiranih jedi, saj lahko pride do požara.
Otroci, mlajši od 8 let, in osebe z zmanjšanimi psihi nimi, fizi nimi ali

utilnimi sposobnostmi ali z nezadostnimi izkušnjami in znanjem, smejo
uporabljati napravo le, e so pod nadzorom odgovornih oseb in e so bili
pou eni glede varne uporabe naprave in z njo povezanih tveganj.
Zagotovite, da se otroci ne bodo igrali z napravo. Otroci ne smejo izvajati
iš enja in vzdrževanja, razen e so pod nadzorom odgovornih oseb.

Nadzorujte otroke in zagotovite, da se ne bodo igrali z napravo.



Naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju no z otroki) z zmanjšanimi
psihi nimi, fizi nimi ali utilnimi sposobnostmi ali z nezadostnimi izkušnjami
in znanjem, razen e jih pri tem ne vodi in pozorno nadzoruje oseba.
Dostopni deli se lahko med uporabo kuhalnih naprav mo no segrejejo.

Po navedenem asovnem obdobju o istite in/ali zamenjajte filtre (tveganje
požara). Glejte  odstavek Vzdrževanje in iš enje.
Prostor mora biti ustrezno prezra evan, e se napa uporablja isto asno z
napravami na plin ali na druga goriva (ne velja za naprave, ki izklju no
dovajajo zrak v prostor).

Simbol  na izdelku ali embalaži ozna uje, da se izdelek ne sme odlagati
med obi ajne gospodinjske odpadke. Izdelek, ki ga želite odstraniti, oddajte
v ustrezen zbirni center za recikliranje elektri nih in elektronskih
komponent. Z zagotovitvijo pravilne odstranitve tega izdelka pripomorete k
prepre evanju možnih neželenih posledic, ki bi jih neprimerno odlaganje
imelo za okolje in zdravje ljudi. Za podrobnejše informacije o recikliranju
tega izdelka se obrnite na lokalno skupnost, lokalno službo za
odstranjevanje odpadkov ali trgovino, kjer ste kupili izdelek.



ZNA ILNOSTI 
Dimenzije 

11b

9

8
12e

12f

2

Sestavni deli 
Ref. Kol. Sestavni deli izdelka 
1 1 Ohišje nape, vklju no z: ukaznimi gumbi, lu mi, filtri, 

sestavom za izsesavanje 
2 1 Profil Okvirja 
8 1 Rešetka za usmerjanje zraka 
9 1 Redukcijska prirobnica ø 150–120 mm 
1   Prirobnica z ventilom
Ref. Kol. Namestitven di eli 
12a 10 Vijaki  
12e 2 Vijaki 2,9 x 9,5 
12f 6 Vijaki 2,9 x 6,5 

Kol. Dokumentacija 
1 Navodila za uporabo 

mm



NAMESTITEV 
Namestitev ogrodja nape 

PRED NAMESTITVIJO NAPE NA STENSKI KOS POHIŠTVA RAVNAJTE, KOT SLEDI: 
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Priklju ki 
ODVOD ZRAKA PRI MODELU ZA IZSESAVANJE ZRAKA 

ODPRTINA ZA ZRAK MODELA ZA FILTRIRANJE ZRAKA 
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ELEKTRI NA PRIKLJU ITEV 
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UPORABA 

Nadzorna ploš a 



VZDRŽEVANJE 
Odpiranje ploš e 

Kovinski protimaš obni filtri 

IŠ ENJE FILTROV 



Filtri proti vonjavam z aktivnim ogljem (model s filtriranjem) 

MENJAVA
�



Osvetljava 



INFORMACIJE O SIGURNOSTI

 Radi vlastite sigurnosti i ispravnog rada ure aja, molimo da pažljivo 
pro itate ovaj priru nik prije instalacije i stavljanja u funkciju ure aja. Ove 
upute uvijek držite uz ure aj, ak i u slu aju ustupanja ili prijenosa tre im 
osobama. Važno je da su korisnici upoznati sa svim zna ajkama rada i 
sigurnosti ure aja. 

 Spajanje elektri nih vodova mora obaviti  kompetentni tehni ki stru njak. 
Proizvo a  se ne može smatrati odgovornim za eventualne štete nastale
zbog neprikladne instalacije ili korištenja.
Minimalna sigurnosna udaljenost izme u površine za kuhanje i usisne nape
je 650 mm (neki modeli mogu se instalirati na manju visinu; pogledajte dio
koji se odnosi na radne dimenzije i instalaciju).
Ako upute za instalaciju plinskog štednjaka odre uju ve u udaljenost od
gore navedene, potrebno je uvažiti.
Provjerite da mrežni napon odgovara onom nazna enom na plo ici s
tehni kim podacima koja se nalazi s unutrašnje strane nape.
Glavni izolatori moraju biti instalirani u fiksnom ure aju u skladu s propisima
o sustavima ož enja.
Za ure aje razreda I, provjerite da ku na mreža napajanja ima
odgovaraju e uzemljenje.
Spojite napu na dimnjak pomo u cijevi minimalnog promjera 120 mm. Put
kojim prolazi dim mora biti što je mogu e kra i.
Moraju se poštovati svi propisi koji se odnose na ispust zraka.
Ne spajate usisnu napu na dimnjake koje odvode dim od izgaranja (npr.
kotlova, kamina, itd.).



Ako se napa koristi u kombinaciji s neelektri nim ure ajima (npr. ure ajima na
plin), mora biti osiguran dovoljan stupanj prozra enosti u prostoriji radi
sprje avanja vra anja toka ispušnih plinova. Kad se kuhinjska napa koristi u
kombinaciji s ure ajima koje ne napaja elektri na energija, negativni tlak u
prostoriji ne smije prelaziti 0,04 mbara kako bi se izbjeglo da napa ponovno
usisa dim u prostoriju.
Zrak se ne smije odvoditi kroz odvodnu cijev koja se koristi za ispust dima od
ure aja sa izgaranjem koje napaja plin ili druga goriva.

 Ako je kabel napajanja ošte en mora ga zamijeniti proizvo a  ili tehni ar
servisne službe.
Spojite utika  u uti nicu tipa koji odgovara važe im zakonima i nalazi se na
dostupnom mjestu.
U vezi tehni kih i sigurnosnih mjera koje treba poštovati u vezi ispuštanja
dima, važno je pažljivo se pridržavati odredbi lokalnih vlasti.
 UPOZORENJE: prije instaliranja nape, uklonite zaštitne folije. 

Koristite samo vijke i sitni materijal tipa koji odgovara napi.
UPOZORENJE: Nepotpuna instalacija vijaka ili elemenata za u vrš ivanje u
skladu s ovim uputama može dovesti do opasnosti od elektri nog udara. 

Ne gledajte izravno opti kim sredstvima (nao ale, pove alo...).
Ne flambirajte ispod nape: može do i do požara.
Ovaj ure aj mogu koristiti djeca ne mla a od 8 godina i osobe sa smanjenim
psihofizi kim i senzori kim sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom  i
znanjem samo ako ih se nadgleda i uputi u korištenje ure aja na siguran na in
te upozna s opasnostima koje to podrazumijeva. Pobrinite se da se djeca ne
igraju s ure ajem. iš enje i održavanje ne smiju obavljati djeca, osim ako ih
se nadgleda.
Nadgledajte djecu i pobrinite se da se ne igraju s ure ajem.



Ovaj ure aj ne smiju koristiti osobe (uklju uju i djecu) smanjenih psihofizi kih i
senzorskih sposobnosti ili nedovoljnog znanja, osim ako ih se pažljivo ne
nadzire i instruira.

 Dostupni dijelovi mogu postati jako vru i tijekom korištenje ure aja za 
kuhanje. 

O istite i/ili zamijenite filtre nakon nazna enog razdoblja (opasnost od požara).
Pogledajte dio Održavanje i iš enje.
U prostoriji treba osigurati odgovaraju u ventilaciju kada se napa upotrebljava
istodobno s ure ajima koji koriste plin ili druga goriva (ne odnosi se na ure aje
koji ispuštaju samo zrak natrag u prostoriju).

Simbol   na proizvodu ili na ambalaži ozna ava da se proizvod ne može
odlagati kao uobi ajeni ku anski otpad. Proizvod koji je za otpad mora se
predati odgovaraju em centru za reciklažu elektri nih i elektroni kih
komponenti. Brigom o pravilnom odlaganju proizvoda, pridonosi se
sprje avanju potencijalnih negativnih posljedica za okoliš i zdravlje, koje bi
ina e mogle proizi i iz njegova neprikladnog odlaganja. Za detaljnije
informacije o reciklaži ovog proizvoda, kontaktirajte gradski ured, lokalnu
komunalnu službu isto e ili trgovinu u kojoj ste  kupili proizvod.



SVOJSTVA PROIZVODA
Zapremnima 

11b

9

8
12e

12f

2

Komponente 
Ref. Kol. Komponente proizvoda 
1 1 Tijelo nape koje se sastoji od: komande, svjetla, filtri, 

sklop aspiratora. 
2 1 Profil Okvira 

18  Usmjerena rešetka 
9 1 Redukcijska prirubnica ø 150-120 mm 
1   Prirubnica s ventilo  
Ref.Ref. . Instalacijske komponente 
12a 10 Vijci  
12e 2 Vijci 2,9 x 9,5 
12f 6 Vijci 2,9 x 6,5 

Kol. Dokumentacija 
1 Knjižica s uputama 

mm



INSTALIRANJE
Montaža tijela nape 

PRIJE MONTAŽE NAPE NA VISE I ELEMENT POSTUPITE KAKO SLIJEDI: 
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Priklju ci 
IZLAZ ZRAKA VERZIJA S USISAVANJEM 

IZLAZ ZRAKA - VERZIJA S FILTRIRANJEM 
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KORIŠTENJE

Kontrolna plo a 



ODRŽAVANJE

Paneelin avaaminen 

Metalni filtri protiv masno e 

IŠ ENJE FILTARA 



Filtri protiv mirisa s aktivnim ugljenom (verzija s filtriranjem) 

ZAMJENA
�



Rasvjeta 



INFORMACE O BEZPE NOSTI

   Pro vlastní bezpe nost a za ú elem ádného fungování p ístroje 
prosíme, abyste si p ed jeho instalací a zprovozn ním pozorn  p e etli 
tuto p íru ku. Tuto p íru ku je t eba uchovávat stále spolu s p ístrojem, a 
to i v p ípad , že p ístroj bude poskytnut nebo prodán t etím osobám. Je 
d ležité, aby se uživatelé seznámili s veškerými aspekty fungování a 
bezpe nosti p ístroje. 

 P ipojení kabel  musí provést kompetentní technik. 
Výrobce není odpov dný za p ípadné škody zp sobené nesprávn
provedenou instalací i nesprávným používáním p ístroje.
Minimální bezpe nostní vzdálenost mezi varnou plochou a odsávací
digesto í je 650 mm (n které modely mohou být nainstalovány do nižší
výšky; viz odstavec týkající se provozních rozm r  a instalace).
Jestliže je v návodu k instalaci plynového sporáku uvedena v tší
vzdálenost než výše uvedená, je t eba to vzít v úvahu.
Zkontrolujte, zda sí ové nap tí odpovídá hodnotám uvedeným na štítku
uvnit  digesto e.
Vypínací za ízení musí být nainstalována do pevného systému v souladu s
p edpisy o elektroinstalaci.
U p ístroj  t ídy I zkontrolujte, zda je sí  domácího napájení vhodn
uzemn na.
P ipojte digesto  k dýmníku pomocí trubice o minimálním pr m ru 120 mm.
Trasa výpar  musí být co nejkratší.
Musí být dodrženy všechny normy týkající se odvodu vzduchu.
Nep ipojujte odsávací digesto  ke komín m, které odvád jí zplodiny ze
spalování (nap . kotle, komíny apod.).



Pokud je digesto  používána v kombinaci s neelektrickými p ístroji (nap .
plynovými), musí být v místnosti zaru eno dostate né v trání, aby nemohlo
dojít k návratu plynových zplodin. Jestliže je kuchy ská digesto  používána
v kombinaci s p ístroji, které nejsou napájeny elektrickým proudem,
záporný tlak v místnosti nesmí být vyšší než 0,04 mbar, aby nemohlo dojít
ke zp tnému nasávání výpar  do místnosti, kde se nachází digesto .
Vzduch nesmí být odvád n p es potrubí používané pro odvod výpar  ze
spalovacích za ízení fungujících na plyn nebo na jiná paliva.
Pokud je napájecí kabel poškozen, jeho vým nu m že provád t pouze
výrobce nebo jeho servisní technik.
P ipojte zástr ku do zásuvky odpovídající normám a ve snadno p ístupné
poloze.
P i realizaci technických a bezpe nostních rozm r  pro odvod výpar  je
t eba pe liv  dodržovat p edpisy stanovené místními orgány.
 UPOZORN NÍ: P ed instalací digesto e odstra te ochranné fólie. 
Použijte pouze šrouby a spojovací materiál vhodného typu pro digesto .

UPOZORN NÍ: Nebudou-li šrouby i upev ovací za ízení namontovány
podle tohoto návodu, mohlo by
vzniknout nebezpe í zasažení elektrickým proudem.

  Nepozorujte p ímo optickými p ístroji (dalekohledem, lupou….). 
Pod kuchy skou digesto í nep ipravujte flambované pokrmy, je zde
nebezpe í požáru.
Tento p ístroj m že být používán d tmi ve v ku nad 8 let a osobami se
sníženými psycho-fyzickými-smyslovými nebo duševními schopnostmi
nebo bez pat i ných zkušeností a znalostí, pokud jsou pod pe livým
dohledem nebo byly seznámeny s pokyny k použití p ístroje bezpe ným
zp sobem a rozumí jeho rizik m. Zkontrolujte, zda si d ti nehrají s
p ístrojem. išt ní a údržba, které mají být vykonávány uživatelem, nesmí
být provád ny d tmi, pokud nejsou pod dohledem.
D ti musí být pod dohledem, kontrolujte, aby si nehrály s p ístrojem.



P ístroj nesmí být používán osobami (v etn  d tí) se sníženými psycho-
fyzicko-smyslovými schopnostmi nebo s nedostate nými zkušenostmi i
znalostmi, s výjimkou p ípad , kdy jsou pod dostate ným dohledem a byly
dostate n  pou eny.

 N které p ístupné ásti mohou p i používání varných p ístroj  dosahovat 
vysokých teplot. 

Vy ist te a/nebo vym te filtry po uvedené dob  (nebezpe í vznícení).
i te se odstavcem Údržba a išt ní.

Pokud je digesto  používána sou asn  s plynovými p ístroji nebo p ístroji,
které používají n jaké jiné palivo, v místnosti musí být vhodné v trání (ne-
aplikuje se na p ístroje, které pouze vypoušt jí vzduch do místnosti).

Symbol  na výrobku nebo na jeho obalu ozna uje, že výrobek nem že
být zlikvidován jako normální domácí odpad. Výrobek, který má být likvido-
ván, musí být odevzdán do specializovaných sb ren pro recyklaci elektric-
kých a elektronických komponent . Tím, že se ujistíte o ádném provedení
likvidace tohoto výrobku, p isp jete k zabrán ní p ípadného negativního
dopadu na životní prost edí a na zdraví osob, který by mohla mít nesprávn
provedená likvidace. Podrobn jší informace o recyklaci tohoto výrobku zís-
káte na obecním ú ad , v místním podniku pro sb r domácího odpadu ne-
bo v obchod , kde jste spot ebi  zakoupili.



HLAVNÍ PARAMETRY
Prostorový rozm r 

11b

9

8
12e

12f

2

Díly 
Odk. Mn. Díly s pot ebi e 
1

2
8
9 
1  
Odk. Mn. Díly k instalaci 
12a
12e
12f

Mn. Dokumentace 

mm



INSTALACE 
Montáž t lesa digesto e 

P ED MONTÁŽÍ DIGESTO E K ZÁV SNÉ SK Í CE POSTUPUJTE NÁSLEDOVN : 
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P ipojení 
VÝSTUP VZDUCHU U NASÁVACÍHO PROVEDENÍ 

VÝSTUP VZDUCHU U FILTRA NÍHO PROVEDENÍ 
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POUŽITÍ

Ovládací panel 



ÚDRŽBA

Otev ení panelu 

Kovové tukové filtry 

IŠT NÍ FILTR  



Uhlíkové filtry proti zápachu (filtra ní provedení) 
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